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 ہجائز ی تعارف –––شعور  ی خسرو کا لسان ریام

 

The Langauge Perception of Ameer Khusro: An 

Introductory Study 

Abstract: 

Ameer Khusro holds a unique position among the writers and poets of 

the  Subcontinent due to his multifaceted personality. His perspectives on the 

diverse languages and vernaculars of the region are intricately woven into his 

prose and poetry, showcasing his encyclopedic mind and appreciation for 

linguistic diversity. Khusro often adopts a stance akin to a modern linguist, 

drawing comparisons among these languages and offering insightful 

conclusions. This article delves into his fascination with various languages, 

particularly his preference for ‘Hindvi’ and Persian, as evidenced in his works, 

Dībāchah-i Ghurat Al-Kamāl and Masnavī Nahu Sa’pehar. 
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اثرات  عہدِ مغلیہ  فارسی  ستان میںوہن  کے    وہ دور ہے جب فارسی  یہیاپنے عروج پر تھے۔    میں(ء1857-ء1526ح:)  کے 

ا  یرِز ا  ستان کا فارسیو ۔ ہن نکھر کر سامنے آئی   ی ر تدزبان بہ  نئی  ی اثر  اور   کے توسط سے  نہیں  ان یرسے رابطہ محض  بلکہ افغانستان 

  ، جس کا منبع وسطی    تھی  زبان بن  رہی  علم   مسلمانوں کی  فارسی  میں  ء(1186-ء976ح:  )   یہغزنو  تھا۔ سلطنتِ  کے واسطے سے بھی  یشیاا  وسطی

 کے مطابق: تحقیق مرزا کی قدامت کے حوالے سے وحید زبان کی فارسی  ستان میںوتعلقات  اور ہن  انیرا-ماورا ء النہر ہے۔  ہن  یا یشیاا

ا   ہیں  یمتعلقات بہت قد   کے باہم ...اور ہنوستان  ان یرا   ... و ثقافت سے    انییر اور  کے باشندے   ںیہازبان 

 یںدسو  ...قول کہ    یہدان ابن حوقل کا    عرب جغرافیہ  ں چہبہت پہلے مانوس ہو چکے تھے۔ چن   سے  مسیحولادت ِ

اواخر     یعیسو  یصد اسی   یہکا    یبشار  یا  تھی  جاتی  بولی  نزبا   فارسی  مکران میں  ھ میں367/  ء977کے   قول کہ 

  یں معلوم ہوتا۔ پھر جب پانچو ناقابل قبول نہیں طرح بھی کسی ،تھی  جاتی زبان سمجھی فارسی ملتان میں زمانے میں

ا   سلطنت کا جزو بن گیا  یپنجاب غزنو  ...میں(  یعیسو  یصد  یںرہو)گیا  یہجر  یصد   اور ہنوستان کے باہم  ان یرتو 
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کو   فارسی  پہنچی  یتتقو  یدمزروابط  ز  اور  رواج  کا  گیا  دہیازبان  ہو  دوران میں  ی۔ غزنوعام    میں   برصغی   عہد کے 

... زبان و ادب کا بڑا مرکز لاہور تھا فارسی

1

 

 ۔ سامنے آتے ہیں (ء1325 -ء 1253) خسرو اور پھر امیر (ء1121-ء1046)مسعود سعد سلمان  وہ ماحول ہے جس میں یہی

 

تمہی   کیء(1850-ء1770۔ WordsworthWilliam)ورڈزورتھ

2

حالی    مقدکے    ء(1914-ء1837)  اور 
ٔ

 و  شعرمہ

نسبت   کی  ینے شاعر  چےیباکے د   ء(1294)  الکمال ۃغر :انیود   ےکے تیسر  یشاعر  خسروکی  طرح امیر  کیء(1893)  شاعری

روا   ماہیت  کی  یشاعر  ہے کہ ان میں  یہقدرِ مشترک    یا   میں  چوںیباد   ں۔ ان تین حاصل کی  اہمیت  دہ یاز بار   یتاور   میں   ےکے 

،مگر بعد  نہ تھا  رسے سننے کو تیا  ان کا زمانہ آسانی  جنھیں  ہیں  گئی  کہ   بھی   باتیں  کی  نوعیت  یاجتہاد  باتوں کے ساتھ ساتھ بہت سی  ی دبنیا

 تسلیم کیا گیا ۔   جن کی اہمیت کو   کے زمانوں میں 

  ی تنقی   ینثر  اہم      پر بجا طور پر پہلی  اور اس کے متعلقات    ی فنِ شاعر  میں  فارسی  میں  کو بر صغیالکمال   ۃغر  چہیباد

 یفرق، شاعر  اور نثر میں  ی، شاعرماہیت  کی  یشاعر  خسرو نے  کئی مسائل و مباحث چھیڑے ہیں، جیسے:  میں  اس  ۔جاتا ہے  کہایرتحر

اور موسیقی  اورشاعروں کی اور معنی  یشاعر  اور فارسی  تعلق، عربی  کے باہم  اقسام، شعر  اقسام،    کی   رشتہ، معنی  میں   کا موازنہ، لفظ 

،    اور زبانوں    ںبولی   ہنستان  کیاسی دیباچے میں    ۔ نیز      علوم پر فوقیت  یگرکو د  یشاعر حوالے سےخسرو کا    خالص لسانی  کے تعلق سے 

اور اس  مؤقف سامنے آتا ہے۔ طرح   اسیتحریر کا ای محرک بھی ہے۔اس  مئوقف کی لسانی اور ثقافتی اہمیت آج زیادہ روشن ہے، 

ہ سپہریمثنو
ُ
ا  بھی   میں  ن اور ان کے آپس کے تال   اہمیت   کی  ںاور زبانو  ںبولی   ستانیو جو براہ راست ہن   اشعار ہیں  یس درجنوں 

 ۔ سے متعلق ہیں میل

جملوں   یمحض سرسر کا اندازہ رہا ہے، مگر اس کے باوجود اس کے بارے میں اہمیت کی چےیبا اردو دان طبقے کو عام طور پرد

کے تذکرے    تصانیف  اور ان کی یسوانح عمر کی ہے اور امیر  کہا گیا ینہرموز و نکات کا خز اور علم  ۔ اسے علم و ادب کا گنجینہگیا  پر اکتفا کیا

اتنا  کا صرف    اہمیت  کی  چےیباد   اس  خسرو کے ضمن میں  امیر  میں العجمشعر کی  ۔ مثال کے طور پر شبلیگئی  کی  ن بیاکے طور پر اہمیت

امیر  گیا  کیاذکر اس سے  کہ  فاروقی  ۔اسیمدد ملی  کے حالات جاننے میں  ہے  احمد  نثار  د   ء(2004-ء1934)طرح  پر    اہمیت  کی  چےیبانے 

کے کچھ اشارے ملتے ہیں   تسوانح حیا کےخسرو  سے امیر  چےیباد  یلاس کے طو’’لکھا:  یہصرف 

3

 ‘‘۔

کہ   کو سنوارنے میں  /یہن مئورخین تسلیم کرتے ہیں  زبان  کیا  اردو  ادا  اہم  کردار  ادب کی   ی۔ ہن خسرو نے  و    زبان 

و  کیا  تقسیم  ادوار میں  کو  عموماًتی   یختار    ابتدائی اپ بھرنش،  اور بھگت   تھاگ یرجاتا ہے:  آر   یدکال۔جد  کال  آغاز   ئییاہن  کا  زبانوں 

اپ بھرنش کا علاقہ راجپوتانہ اور پنجاب سے بنگال تک   ہن میں  ہے۔ شمالی  تاشروع ہو (ابتدا میں  کی ی ہزار  ی)دوسرپراکرتوں کے زوال سے 

کو اپ   ں یودو صد  پہلی  کی  یعیسو  ی ہزار  ی۔ دوسرموجود ہیں  دور میں  یکے آثار اپ بھرنش کے آخر  یہن   ہوا تھا۔ ابتدائی  پھیلا

ہے۔ اس کے بعد کے    یتید  دکھائی  کرتی  راختیا  شکلواضح    یا  یہن   ے دھیر  ے بھرنش کا زمانہ کہا جا سکتا ہے۔ اس دور کے بعد دھیر
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و کو  دور  رزمیہ  یاکال    گتھایردور  کا  نام د(  یعیسو  یصد  یںھو)تیرمنظومات  ادوار کے پس منظر میں   گیا  یاکا  ان   خسرو کی  امیر  ہے۔ محمد حسن 

 : لکھتے ہیں کے بارے میں اہمیت

زبان    ۔ عام بول چال کیواضح ہوتے نظر آتے ہیں  دہیازبان کے خدوخال ز  یبکال کے خاتمے کے قر  تھاگیرو

ا   بولی  یکا رواج بڑھتا جا رہا تھا اور کھ   و تالیف  تصنیف  میں کرنے    رروپ اختیا  ادبی  نیا  یاور برج بھاشا منجھ کرا 

ہو گ  مفید کے کلام کا مطالعہ کافی  پتییاخسرو اور ود  امیر ۔ اس سلسلے میںتھیں لگی

4

 ۔

نمونے اردو   یمسے جو قد  یشاعر  یاہے۔ نثر    بھی  یختار  سے مراد اردو زبان کی  یختار  زبان کی  یملحوظ رہے کہ ہن   یہ  ںیہا

 ‘ یہنو’ ۔ رسم الخط کا معاملہ جدا ہے۔ لہٰذا خسرو نے جس زبان کو ہیں  بھی   کے ثبوت میں  یہن   وہی  ،لائے جاتے ہیں  کے ثبوت میں

:  نام موجود ہیں  تک  زبان کے جس قدر بھی  یصد  یںسے لے کر انیسو  یعیسو  یصد  یںھوتیر   یاگو۔  دونوں ہیں  یہکہا اس سے مراد  

اردو   شکل بعد میں  فتہیا  ترقی  برتے گئے، جس کی  زبان کے لیے  ہی  یسب ا  یہ،    ہوغی   یختہر   ،بولی  یکھ  ،گجراتی  ،دکن   ،یہن   ،یہنو

  جالب   ۔ بقول جمیلآب و تاب کے ساتھ موجود نہ تھی  اپنی  نثر میں  یا  بہرحال شعر‘  یہنو’ میں    ی صد  یںھواور چود  یںھو۔ تیرکہلائی

عربی  مقامی  ء(2019-ء1929) اور  فارسی  زبانوں  تال میل  و  نئی  کے  ہیو  سے جس  کا  میں  رتیا  لیٰزبان  اس  دور تک  کے  تھا خسرو  رہا   ہو 

 اور: تھی زبان فارسی کی ربرتے جانے لگے۔ دربار سرکا محاورات، روزمرہ اور ضرب الامثال معقول حد تک بول چال میں

ہر طرف بولے اور سمجھے   لیے  ۔ اسیتھی  ہوئی  کو ملی  دے رہے تھے جو فارسی  نہیں  اہلِ علم و ادب اسے وہ اہمیت

سے    دہیاز  ۔ اس سے اس دور میںہوئی  نہیں  ا پید  یتزندہ روا   کوئی  ادب و اسلوب کی  جانے کے باوجود ، اس میں

کبھار ہلکے پھلکے جذبات کے اظہار کے   کہ اسے تفننِ طبع کے طور پر کبھی یہتو  ی جا رہے تھے؛ ا  دو کام لیے دہیاز

اسے استعمال   کے اظہار کے لیے  لاتاپنے خیا  کرام اور مصلحین  ئےجا رہا تھا اور دوسرے صوفی   استعمال کیا  لیے

کر رہے تھے 

5

 ۔ 

توجہ  دہ یا کلام کو محفوظ کرنے پر ز   ی کلام منسوب ہے۔ خسرو نے بوجوہ اپنے ہنو   ی سے قبل مسعودسعد سلمان   سے ہنو  خسرو 

 کا۔   ی / اردو /ہن   ی کا ہے تو دوسرا ہنو   مصرع فارسی  ی اختراع ہے کہ اگر ا   ان کی   یہ کہ   اس بات پر فخر کیا  میں   چے یبا تاہم د   ، ی نہ د 

کے   ںیہاکہ    کرتے ہیںیٰ  ہے۔ وہ دعو  پڑتی  روشنی  فضا پر بھی  و ادبی  علم   کی  سے اس عہد کے دہلی  چےیباخسر و کے د  امیر

  بولتے ہیں  زبانی   اپنی   آ کر اپنی  ںیہاکے افراد    کہ عرب، خراسان اور ترکی  ہیں  یتےد  یہوہ    دلیل  ۔ اس بات کیممتاز ہیں  میں  عالِم دنیا

اپنی دہلی  ،شعر کہتے ہیں  میںزبانوں    اپنی  اور  اور خصوصاً  دوسرے ممالک میں  جب کہ ہنستان  کی  جاتے ہیں  کے لوگ جب   وہاں 

اور   عربی  گئے، پھر بھی  نہیں  انیرعرب ممالک اور ا  ستانیو کہ اگرچہ ہن   ہیں  یتےد  یہوہ    دلیل  ی۔ دوسرشعر کہتے ہیں  بھی  زبانوں میں

 رکو وہ معیا  کرتے، تاہم خراسانی  خاص فرق نہیں  کوئی  اور ہنستان میں  انیر وہ ازبان کے بارے میں  ۔ فارسیشعر کہتے ہیں   میں  فارسی

 ۔ کرتے کہ ان کا تلفظ درست نہیں نہیں تسلیم

  فارسی   ہے، سوائے ماوراءالنہر کی  پہنچی(  ںیہا)زبان کا تعلق ہے جو اہلِ زبان کے واسطے سے    جہاں تک اُس فارسی
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ہے  عبارت درست نہیں( )فارسی  اور خطے کی  کے موافق ہے، کسی فارسی کے جو ہنوستان کی

6

 ۔ 

پر جامع بات کرتے ہوئے کہتے   اہمیت  کی  ئی یا قوتِ گو  نوع انسان کی  فِن شعر اور شعرا پر بات کرنے سے پہلے خسرو بن  شعر، 

بدولت علوم و فنون   کی   ئی یا قوتِ گو   اسی    یا ہے۔گو   مقرر کیا  ر معیا   ی تر   کا لطی   تکمی   کی   یب تہ  نوع انسان کی   کو بن   ئی یا کہ خالق نے گو   ہیں 

وجود   ۔ خسرو نِفس ناطقہ کو انسان کا حقیق چاہی   شمار ہونی   طرف سے سب سے بڑا عطی   قوت انسان کو قدرت کی   یہ کو اظہار ملا۔ اس طرح 

 

کُل

 : ہوئے کہتے ہیں   یتے د   رو سے وہ نظم کو نثر پر فوقیت   استدلال کی   اور نِفس ناطقہ کا کمال کلام ہے۔ اسی   ، ہیں   یتے قرار د    ی اور نِعمت 

اس حیو  جیسے ّ

ن

ال انسانوں میں  اسی  ،کے گروہ سے ممتاز ہیں  اناتعامتہ  دنیا  طرح  جو  افراد،    سخن میں   ئےخاص 

عام انسانوں سے ممتاز ہیں اور صاحبِ نظر ہیں تصرف رکھتے ہیں

7

 ۔ 

 مصارفِ کلام میں’طرح جو انسان    رکھتا ہے، اسی  و جمادات پر فضیلت  اناتبدولت انسان حیو   طرح اس قوت کی  جس 

اس قوت کا بھر پور استعمال    ۔ جس شخص نے اپنیہے  تا ٹھہر  تدرجہ صاحبِ منزلت  اور صاحبِ بصیر  رکھتا ہے، وہ اسی‘  تصرف   دہ یاز

بات ہے مگر بے حد سخت۔ اس سے واضح ہوتا ہے   سادہ سی  یہکا غلبہ رہا۔ بظاہر    ‘             انینفسِ حیو’   پر‘  نفسِ ناطقہ’تو دراصل اس کے  کیا  نہیں

  ہے وہی   اور انسان میں انجو نسبت حیو یامنزلت ہے، گو کیا کی  یبشاعر/ اد  یعنیالفاظ پر تصرف رکھنے والے شخص  نظر میں کہ ان کی

اس بات موجودہ لسانیات ،  ہے۔  برتنے والے شخص میں  کر انھیں  نکو جا  اہمیت  سے بے بہرہ شخص اور ان  کی  اہمیت  نسبت الفاظ کی

سے اتفاق نہیں  کرتی کہ قوت ِ گویائی صرف انسانوں سے مخصوص ہے۔ تمام   أنواع باہم گفتگو  و ابلاغ کا سلسلہ رکھتی ہیں۔ انسان کی 

سخن میں   ئے  ’دنیا  البتہ خسرو کی یہ بات اہم ہے کہ  ہے۔    جبلی وفطری  چرند پرند اور نباتات کی    ہے، جب کہ  اور مصنوعی     زبان ، وضعی

داخلی   ، روزمرہ ضرورتوں کے ابلاغ تک محدود نہیں ہوتی ،بلکہ  ان کی زبان پر  دست رس    تصرف رکھنے ‘ والے ممتاز ہیں،اس لیے کہ  

ی ضرورتوں تک پھیلی ہوتی ہے اور وہ اسی بنا پر صاحب ِ نظر ہوا کرتے ہیں۔  

ی ل

ن

خ

 

ت

 ووجدانی اور 

، اس دیباچے میں   کو برتر ثابت    لحاظ سے فارسی  یشعر   ہیں مگر  یتےد  پر فضیلت  فارسی  بنیاد پر  مذہبی      زبان کو   عربیخسرو 

ھن میں  ۔  دلائل لانے کیکرتے ہیں
ُ
الفاظ کو درست ادا کرنے پر قادر ہے، جب    شاعر عربی  کہ فارسی  منفرد مثال لاتے ہیں  یوہ  ا   د

مخارج کا    یہ۔  یتےد  نہیں  خسرو انصاف کرتے دکھائی  ںیہاکہے گ۔    ‘  کو’  وہ ہمیش   ،کر سکتا  ادا نہیں‘  گو’زبان سے کبھی  شاعر اپنی  کہ عربی

۔ اس اعتبار سے ہے نہ خامی  خوبی  یہاعتبار سے    ۔لسانیاور کچھ نہیں  معاملہ ہے۔ ہر خطے کے لوگ کچھ اصوات  ادا کرنے پر قادر ہیں

زبان کے مطابق   ی مادر  اس کی(vocal cords) کے مخارج     شخص طور پر ہر    کرے گ۔ عمومی  اموازنہ غلط نتائج پید  زبانوں کے مابین

کوئی  ڈھلے  ہوتے ہیں وہ  ادا نہیں   یدوسر  اور جب  کو  اصوات  ان  وہ  تو  گ  کی  زبان بولے  اس  جو  گ  موجود   زبان میں  ی مادر  کر پائے 

کو ‘  پاکستان’عربی  یا  ہے، جیسے  صوت لے لیتی  یتر   یبقر  زبان کی یثانو  جگہ  اس کی   ،جو صوت موجود نہیں  زبان میں  ی ۔مادرنہیں

د ‘باکستان’ ٰ
 
 ہے۔   نظام رکھتی   ہکہے گ۔ ہر زبان اصوات کا علی

ا    نے عربی   گئے۔ فارسی  کیے  راور رسم الخط اختیا  حروفِ تہج   اور عربی  آئی  یلیتبد  رسم الخط میں   کے بعد فارسی  ان یرفتح 

ہے،    خوبی  یبڑ  یپر قدرت ا  ادائیگی  حروف کی  دہ یاسے ز  دہ یا اگرچہ ز    : پ، گ، چ، ژ۔چار نئے حروف کا اضافہ کیا  میں  حروفِ تہج
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)پ، گ، چ، اضافہ شدہ چار حروف    میں  سے مستعار ہے اور فارسی  عربی   کا ہے۔ اردو کا رسم الخط بھی   کو برتنے  اصل کمال اس خوبی  لیکن

۔زبان دان  /حروف لیے   یںآواز   /سنسکرت سے بھی  ی ضرورت کے تحت ہن   مقامی  ۔ اردو نے اپنیاردو زبان کا حصہ ہیں  بھی  ژ(

  اہمیت   کے مقام کو خصوصی  دہلی   اورفرق کو ملحوظ رکھتے ہیں  میں  زبانوں  مانند مختلف خطوں کی  کی  تماہرِ لسانیا  یسے بڑھ کر خسرو ا

 : کرتے ہیں دلائل پیش یہہوئے  یتےد

  ساکنانِ دہلی   ،تییہاد  یاہو    یخواہ شہر  ،نژاد بھی  ی۔ ہنکے شاعر سارے عالم سے بہتر شاعر ہیں   دہلی ۔1

 ۔ہیں کھو بیٹھتے حیثیت کے سامنے اپنی

ہنو  یاہوں    یاز شیر  ،عراقی  ،خراسانی  ۔2 زبانِ  سے  گی  غلطی  میں  ی ترک سب  ہو  وہ ’’،سرزد  البتہ 

انشا جس نے ہن انشا کی  نشوونما پائی  میں  ستان کے شہروں خصوصاً دہلیوصاحبِ  اہلِ  کے    مستقل ہم نشینی  ہے، 

تصرّف کر سکتا ہے   سکتا ہے اور نظم و نثر میں بات کہہ سکتا ہے اور سن بھی پر جو اہلِ انشا بولتے ہیں یقےہر طر ،بغیر

‘‘ ہو سکتا ہے روش پر گم زن بھی جائے وہاں کے باشندوں کی اور جس ملک میں

8

 ۔ 

اور    گزرا۔ انھوں نے دہلی  میں  عمر کا بڑا حصہ دہلی  ۔ خسرو کیہیں  ہچند اہم  نکات پوشید  ان دو دلائل میں و زوال  کا عروج 

ایکھےبہت سے بادشاہ آتے جاتے د

غ
ن

ا  ،یکھے اور ان کے اثرات د  قدر دانی  کی  تروزگر شخصیا  ۔ ناب  اور عرب   ترکی  ان،یرماوراء النہر، 

اور اس کے    ،دہلییکھاطرف کھنچنا د  اور مخلوق کا ان کی  صوفیہ   میں  دہلی  سرزمینِ  ،یکھاطرف رجوع د  کی  دہلی  کافنون    علاقوں کے کاملینِ

 جذب ہو کر اسے منفرد مقام بنا رہے تھے۔    میں دہلی آسمان سر زمینِ کیسے  ۔ نہ جانے کیسےیکھاد  زبانوں کا تال میل اطراف میں

   یمثنو
ُ

کی  سپہر نہ ا  کے بارے میں  فضیلت  دراصل ہنستان  اور بولی  کی  ںیہا  فضیلت  یہے۔   بھی  کی  ںزبانوں 

 : گنواتے ہیں

ھم ھر  سخن  بدرستی   را ہ  ما 

را رمہ  راعی  کہ  آریم  نمط   زان 

 

ھنی  اھل  طرفی  ھر  از  طرف   کاین 

گذر  کردہ  ھنی  و  علم  طلب   در 

ف شر بہر  حکم  بتحصیل   لیک 

طرف  ھیچ  نشد  ھند  از  9برھمن 

 

 

فارس اور   ،عرب دنیا    یقینا مراد    سے خسرو کی‘  ہر ملک’ہے۔    گیا  کیا  نظر دلائل کے ساتھ پیش  نقطۂ  یہی  بھی   میں‘  چےیباد’

ا کیءماور  یا  یشیاوسط  گی   زبانی  النہر  میں  یسا۔اہوں  ہیں  کہنے  بجانب  حق  وسطیٰوہ  عہدِ  ہن   ۔  ، خصوصاً سلاطی وکے   دور    ستان  کے 

کئی  (ء1526-ء1206ح:) سے  کو  تھی  فضیلت  لحاظ  ابن    ت،یاروا   ، یبتہ  کی  ںیہا ۔  حاصل  سے  زبانوں  اور  ادب  و  علم  مذاہب، 

 یمتاثر ہوئے بنا نہ رہ سکے۔مختلف خطوں سے علوم و فنون کے ماہر  لوگ بھی  جیسےء(1048- ء973)  ونیاور البیر  ء(1368-ء1304)بطوطہ
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و    ئیجغرافی  ۔ اپنیکو محفوظ کر لیا  حقیقت  یخینے اس تار  یآ کر بسنا پسند کرتے تھے۔ اس مثنو   ںیہا وسعت، اقوام ، زبانوں، ثقافت  

 جاتا ہے۔   یاکا درجہ د بلکہ برِ عظیم تنوع کے باعث ہنستان کو برِ صغی مذاہب میں

  ںبولی  ستان کیو ہن   میں  یحامل ہے۔ مثنو  کی  خاص اہمیت  ‘  یہنو’  بحثوں میں  ابتدا کے حوالے سے ہونے والی  کی  اردو

 ہے:  گیا کیا ںیواور زبانوں کا ذکر 

از   عربالغرض  و  ترک  و   پارسی 

دل   کنم  کہ  باشد   طرب ببیہدہ 

کس  کہ  بہ  آں  بود  ھندم  ز  چو   من 

نفس  آرد  بر  خویش  محل   از 

ناحیتی  بہر  عرصہ  درین   ھست 

خا عاریتی صمصطلحی  از  نہ   ہ 

کن   و  ی  کشمنر و  لاھوری  و   سندی 

گجر  و   
ی

تلنگ و  سمندری   دھور 

اودمعن   و  بنگال  و  گوری  و   ی 

ھمہ   اندر  امنش  پنر و  10حد دھلی 

 

 

جگہ    یوہ ا   بھی   میں  چے یبا۔ دبات نہیں  معمولی  اور دکھانا کوئی  یکھن د  شکل میں  وحدت کی  یہنستان کو ا  میں  وسطیٰ   عہدِ

خاص سطح پر پہنچ جائے تو اصطلاحات   یکا رنگ بدل جاتا ہے۔ زبان جب ا  بولی  یاپر چند کوس کے بعد زبان    کہ اس سرزمین  لکھتے ہیں

۔ اس حوالے سے  اصطلاحات ہیں  اور فنون کی  ںمختلف پیش   زبان میں  اپنی  ہے کہ ہر علاقے کی  یٰ دعو  یہ۔ خسرو کا  ہیں  آ سکتی  وجود میں

شائع   میں ء1943کے نام سے  وراں شہیفرہنگ اصطلاحات پمنفرد کام ہے جو   یاکا ی دہلوظفر الرحمٰن یمولو اردو میں

 کا: سنسکرت اور عربی اصطلاحات میں علم  تورنگ غالب ہے  اگر مقامی اصطلاحات میں اور فنون  کی ںہوا۔پیش

  سنسکرت اور مسلمانوں کے لیے  ں کے لیےؤ ۔ ہنوہیں رہی تعلیم  یعہذر مدت دراز سے دو زبانی ہنوستان میں

ں  ؤ ۔ ہنوہیں  رہی  مستعمل ہوتی  اب تک اس ملک میں  اصطلاحیں  علم  سبب سے دو مختلف قسم کی   ۔ اسیعربی

ا  ہیں  درج کی  اصطلاحیں  سنسکرت کی  کتابوں میں  تعلیمی  نے اپنی   کے مسلمانوں نے تمام علم   س۔۔۔ برخلاف 

ہیں سے ماخوذ کی عربی اصطلاحیں

11

 ۔

قرار دے رہے   ‘ ی خسرو جس زبان کو ’ہنو   ں یہاجاتا ہے۔    کا نام لیا   ‘ ی ’ہنو   کے مختلف ناموں کے حوالے سے بھی   اردو 

چند   اور گوپ  اردو  ںی پنجاب م نے   ء(1946- ء 1880) انی زبان ہے۔ اس حوالے سے حافظ محمود شیر   اور اس کے اطراف کی  وہ دہلی   ہیں 

کے نام خسرو نے   ں کہ مختلف زبانوں اور بولی   یہ   ید مز ہے۔    بات کی  میں  کلام  ی خسرو کا ہندو  ری ام نے  ء(2022-ء 1931) نارنگ  

ہے۔   گیا  بارہ زبانوں کا ذکر کیا  ں یہا کھلا ہے۔    اب بھی   ان کا بڑا می  تحقیق   ان میں  کے لیے  ت لسانیا  ی ماہر   ی محفوظ کر د   ں یہا جس طرح  
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جائے۔ آج   یا کس زبان کا نام د   میں   کلام منسوب ہے اسے حقیقت   ی ہنو   یا   ی خسرو سے جو ہن   کہ امیر   اہم سوال اٹھاتے ہیں   ی نارنگ ا 

تھے۔ نارنگ کے مطابق خسرو نے جن بارہ زبانوں کا ذکر  وہ سات سو برس قبل نہیں   وابستہ ہیں   مفاہی  اردو سے جو لسانی  یا   ہنوستانی   ، ی ہنو 

ہوئی ‘  ی ہنو   ی دہلو ’ زبان    کا باشندہ ہونے کے سبب ان کی   کہا ہے۔ اس طرح دلی   ‘  ی ہنو ’ ہے ان سب کو    کیا 

12

کہا کہ    یہ ۔ خود خسرو نے فخر 

 یت کو تقو  ی حال اس نظر  ہر ۔ اس سے  بہ صحت اس مقالے کا سروکار نہیں   کلام اور اس کی  ی ہنو   ہے۔ان کا   بھی   میں  ‘ ی ان کا کلام ’ہنو 

آرااور   طور پر ان کی   ی شعور کا اندازہ جہاں نظر   خسرو کے لسانی   اور اس کے اطراف کا علاقہ ہے۔   دہلی   جنم بھومی   ہے کہ اردو کی   ضرور ملت 

 :   ممتاز حسی بقول    ۔ اس حوالے سے کچھ  نتائج حاصل ہوتے ہیں   کلام سے بھی  ی ان کے ہنو   نظر سے ہوتا ہے وہیں  نٔقطہ

و  جب مسلمانوں کی   مگر و    یہاور    کہتے ہیں  جسے دلی  قائم ہوئی  میں  انے یرحکومت اس  و بخارا، اصفہان  شہر ثمر قند 

  کی  بلکہ فارسی بدل گئی  ی آباد کے لوگوں کی ںیہاماحول،  ملانے لگا، تو اس شہر کا نہ صرف سماجی بغداد سے آنکھیں

زبان کو   کی ںیہانے  ینیاور شیر  درستی کے لہجے کی ۔ فارسی ا اثر پڑ   پر بھیزبان اور لب ولہجہ کی ںیہاسے  شآمیز

کا تعلق   ںمسلمان حاکموں اور صوفیو  چوں کہ  شعر کہا جا سکے۔ اور    کہ اس میں  یاکو اس لائق بنا  بولی  یسنوارا، کھ 

  چہ ں  چن ۔  لی  دل چسپی  میں  ترقی   اور اس کی   یاکو اپنا  ںبولی   ان لوگوں نے مقامی  براہ راست عوام سے تھا، اس لیے

 بولی   ی شعر کہے وہاں کھ   میں  خسرو نے جہاں برج بھاشا اور اودھ   تھاکہ امیر  کا نتیج   چسپی  ماحول اور دل  اسی   یہ

د  بھی  میں اور    ،کے پہلے شاعر ہیں  یزبانِ دہلو  یعنی  ی ہنو  لہجے کی  بولی  یخسرو کھ   چننچہ امیر۔  یاکلام ِ موزوں 

  بولی   یکھ   ۔ ان کیکیا  نہیں   عام الفاظ استعمال کرنےسے پرہیز  لکے مقب   فارسی  میں   ی اس ہنو  انھوں نے اپنی 

ا   ، لوچ اور سنگیت  اور ستھرائی  صفائی  میں  یشاعر  کی اور پوربی  کہیں  طرف کہیں  یجہاں    [ کے]لہجے سے    برج 

ہے   ہوئی  ا پید لہجے کے اپنانے سے بھی یالفاظ کے استعمال اور اس کے دہلو  ہے وہاں فارسی ہوئی ا اپنانے سے پید

تھا شستہ ہو گیا دہیااثر ز یرکے ز جو فارسی

13

 ۔  

   بن رہا تھا، خسرو نے اس میں   لیٰ حوالے سے جو ہیو   لسانی   ستان میں وکے آغاز کے ہن   ی عیسو   ی صد   یں چودہو 

ب 

 

ش

 واضح 

ی 

 
ہ 

 
 
ب

 شناخت کی   ں 

 ۔  یا برت کر دکھا   میں  ی شاعر   سے اپنی   بی کامیا  اور انھیں 

کر   پر قدرت حاصل نہیں  یسر توڑ کوشش کر لے، زبانِ ہنو  ہی  ترک، خواہ کتنی  یاہو    خراسانی  کہ   سے    اس  بات   کی  خسرو

پختہ زبان وجود    یسیا  یسے ا  کے تال میل  ںبولی  اور مقامی  عربی  ، فارسی  میں  ہے کہ اسُ وقت دہلی  بات پتہ چلتی  یاس سے ا    سکتا۔

سے بلا تکلف    اہلِ دہلی  ہوغی   عراقی  ،ی ازترک، شیر  ،کہ خراسانی  زبان تھی  پر رابطے کی  سطح   یجو ا  تھی  کم از کم آ رہی  یا  تھی  آچکی  میں

خواص    یا سطح ’اہلِ انشا‘ کی   یاور تیسر زبان تھی عام بول چال کی یہ  جن کے لیے  تھی  سطح عوام کی  یدوسر رہے تھے۔ اس زبان کی  برت

  ی اور فک   طور پر ادبی  ییرتحر  ہے جب اُس میں  زبان کے درجے پر آتی  وقت  اسی  ۔ بولیزبان تھی  شعر و سخن کی  یہ  کہ جس میں  تھی  کی

 شروع ہو جائے۔   ہونا امواد پید

تو ان    نشوونما پاتے ہیں  میں  کے اہلِ انشا اگر دہلی  کہ ممالکِ غی   قرار دے رہے ہیں   کو فصیح  لحاظ سے خسرو زبانِ دہلی  یا
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اور    اصول کی  یہتو    ں یو ہو۔    کے شعرا سے نہ رہی  ںیہا مجلس    ہے، خواہ ان کی  ہوتی  فصیح  زبان بھی  کی بات ہے کہ ہر زبان کا روزمرہ 

ہم    زبان اہلِ زبان کی  بھی  مشاہدہ ہے کہ کوئی  یہیہمارا    جا سکتا ہے۔ آج بھی  حاصل کیا  معنوں میں  صحیح  کر ہی  رہ   محاورہ اہلِ زبان میں

 ہے۔    جا سکتی بہتر سیکھی میں نشینی

اور    عربی  جائے بغیر  انیرستان کے لوگوں نے عرب اور اوکہ ہن   کہ  یہمقامات پر فخر  بات کئی  یہ  میں  چےیباخسرو نے د 

آ کر بول چال    ںیہا علاقوں کے لوگ    یگرکہ وہاں کے علما و فضلا انگشت بدنداں ہو کر رہ گئے،جب کہ د   کیا  ااس قدر نام پید  میں  فارسی

د  کو عربی(  فارسی  کی  )خصوصاً ساکنانِ دہلیکو    بِنا پر خسرو نے فارسی  کر پاتے۔ جن وجوہات کی  مہارت حاصل نہیں  زبان تک میں  کی  یگراور 

 و فارسی  عربی  کہ جن کی   علما و فضلا ہیں  یسا  کتنے ہی  میں   یان کا اطلاق آج اردو پر ہوتا ہے۔ گذشتہ صد  کم وبی   ،ی د  زبانوں پر ترجیح

کہکشاں موجود    لوگوں کی  یسزبان کے ا   ہمارے ہاں عربی  میں  یبقر  ۔ صرف ماضیدھوم مچائی  میں  انیرنے عرب ممالک اور ا  دانی

  ،ء(1979-ء1903)ی مودود  مولانا ابوالاعلی  ،ء(1978-ء1888)میمن  یزمولانا عبدالعز  ،ء(1933-ء 1875)ی: علامہ انور شاہ کاشمیرجیسے  ،تھی

عالم موجود    یسے بڑھ کر ا  یتک ا  یسے لے کر شاعر  یسیلغت اور قواعد نو  میں  اور فارسی  ء(1999-ء1913)یندو  مولانا ابو الحسن علی

ا  کا معاملہ عربی  ہے۔  اگرچہ فارسی ۔  یاد  کر کے نہیں  کو تسلیم  یدر  یا  فارسی   کی  سے برعظیم  نے آسانی  انیرسے خاصا مختلف ہے۔ اہلِ 

ان کے ہاں ہمارے لوگوں نے   متن کے شعبے میں  یِ ہے، تاہم تدو  کی ء(1938-ء1877)ی رہو واحد استثنا علامہ محمد اقبال  لا میں یشاعر

اور ڈاکٹر عارف ء(1979-ء1913)  یالحسن عابد   یروز  ،ء(1963-ء1883) محمد شفیع  یمولو  ،انیمحمود شیر  مثلاً  پاکستان سے حافظ  بنائیجگہ ضرور  

 ۔ جن کے کام کو وہاں سراہا گیا جا سکتے ہیں کے نام لیے نوشاہی

۔   ہیں  یتیدعوتِ فک د  اور آج بھی  ہیں  جا سکتی  کہ  یدجد  جو اُس دور کے حساب سے خاصی  اٹھاتے ہیں  بحثیں  یسیخسرو چند ا

 :نظر واضح کرتے ہیں  تصورات پر اپنا نقطۂ کئی  ہوئے چند جملوں میں اختصار سے کام لیتے

کے جو   فارسی ہے، سوائے ماوراء النہر کی پہنچی (ں یہا )کا تعلق ہے جو اہلِ زبان کے واسطے سے  جہاں تک اُس فارسی 

  “ ”چہ“ کو ”چی  ہے۔ خراسانی  عبارت درست نہیں  ()فارسی  اور خطے کی  کے موافق ہے، کسی  فارسی  ہنوستان کی

 و “ بولتے ہیں
خ
ک

 و  نہیں لکھتے، کجا لکھتے ہیں  نہیں  چی  لکھتے ہیں چہ  کتاب میں لیکن  کہتا ہے اور بعض ”کجا“ کو ”
خ
ک

لکھتے۔   

درست ہوتا ہے  ہے وہی ہے کہ جو تلفظ کتاب میں یہی بھی حقیقت

14

 ۔

  ان یرزمانے سے تھے، مگر ا  یمکے تعلقات تو قد  ان یرہے۔ اہلِ ہن اور اہلِ ا  فارسی  سے مراد فارس کی  فارسی  اہلِ زبان کی

ہن  کی  ستان میںواور  کی  اسلام  ان تعلقات  غزنو  میں  نوعیت  آمد کے بعد  پڑا۔محمود  دور حکومت    یفرق  تا    998کا  ء ہے۔   1030ء 

   ۔ آنے والی تھی  آ گئی  یتیز  دوسرے سے اخذ و قبول میں  یدور ہے، جب زبانوں کے ا   ی اہم تر یا  یہاعتبار سے    لسانی  میں  برعظیم

 مستحکم ہونا تھا : ںیہا نے   فارسی میں ںیوصد

  ‘‘ زبانوں کا عجائب گھر’’  پہلے ہی  یہتو    ںیو۔  انقلاب آ گیا  لسانی  عظیم  یغلبے سے ا   سیپر مسلمانوں کے سیا  برِ صغی

اعتبار   وہ لسانی ،داخل ہوئیں میں ۔۔۔ مسلم افواج جو برصغیاضافہ ہو گیا یدمز آمد سے اس میں تھا۔ مسلمانوں کی
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تھی  کہلاتی یمشترکہ زبان در  جس کی ،تھیںافواج پر مشتمل  لسانی کثیر یسے بذاتِ خود ا 

15

 ۔ 

ہے کہ وہ    یہ۔  اور اس کا سبب غالباً  ہیں  یتے کے ہم پلہ قرار د  فارسی  کو اہلِ زبان کی  فارسی  ہنستان اور ماوراء النہر کی  ،خسرو

خیا  کے خراسانی  فارسی نادرست  کو  ادائیگی  کہں  کیو  کرتے ہیں  للہجے  درست نہیں  میں  ان کے مطابق  کا تلفظ  وہ لکھتے   ،ان  اگرچہ 

   فصاحت کے معاملے میں  ۔زبان کیدرست تلفظ کے ساتھ ہیں 
ّ
 ی اس رو   میں  ہے۔ برِ صغیکا(puitan)  اخلاق پرستی      یہخسرو کا رو

ا  ںیلیوتبد   ئی۔ جغرافی  یاحال نقصان پہنچابہ ہرنے  ہے۔ آگے   یفطر   فرق آنا عی   زبان کے لہجے میں  ہی   یاور فاصلوں کے باعث 

   چل کر اسی
ّ
  ء( 1869-ء1797) غالب  مانا، جن میں  لہجہ نہیں  ی رنے معیا  ںلوگو  کو ہمارے ہی  یکا اظہار اس طرح ہوا کہ سبکِ ہن   یرو

وہ   مضمون ہے جس میں  فک انگیز یکا ا ء(2020-ء1935)۔اس مسئلے پر شمس الرحمٰن فاروقیشامل ہیں بھیء(1914-ء1857) اور علامہ شبلی

 کی  کے کسی  لہے۔ غالب نے سوائے بید  نہیں  ںکلام معتبر کیو   ان کا فارسی  نظر میں  ستان کیو کہ خود اہل ہن   ہیں  اس بات کا جائزہ لیتے

 :قبول نہ کی دانی فارسی

بڑے شاعروں   غالب اور اقبال جیسے  ل،بید  نظر میں  کی  ںہوا کہ خود ہنوستانیو  یہاس طرح کے عقائد کا انجام  

ر العجم۔  ثبوت  سے ساقط قرار پائی  یۂپا  فارسی  کی ا   لبید  اقتدار دار کتاب میں  جیسی  شع دو    یکا صرف نام 

مستحق نہ ٹھہرے ہے۔ غالب تو اتنے کے بھی یاجگہ آ

16

 ۔  

 ء( 1817- ء 1752) اور انشا اللہ خاں انشا   ی تحر  اصرار، اصلاح زبان کی   دہ یا الفاظ پر ضرورت سے ز  فصیح   اور غی   فصیح   میں   اردو 

۔ ہمارے ہاں یاجنم د   کو بھی   ی تنگ نظر   ان سب باتوں نے زبان کے معاملے میں   ... کوشش    الفاظ کو نکال باہر کرنے کی   و فارسی   عربی   کی 

د  یلیتبد   ی بہت فطر  ی تھوڑ  زبان کے لہجے میں   خطے میں  ہی   ی ا  آج بھی  ٰ
 
 پراصرار موجود ہے۔   ین شناخت د  زبان کی   ہ آنے پر اسے علی

پاک و ہن    یاموجود ہے    کتابوں میں  پرانی  ی در  ۔ فارسی  ہیں  ہو چکی  ںیلیاتبد  میں   ،ی خصوصاً گفتار  ،فارسی  کی  انیرآج اہلِ ا

ورثے   نوجوان اپنے کلاسیک ہو سکتا ہے کہ وہاں کے  یہکا نقصان    ینقرار د  فصیح  کو ہی  فارسی  ی گفتار  یاصرف بول چال    میں  انیر۔امیں

 لہٰذا  کوئینز  ،کیا   ہے کہ انھوں نے اپنے ہر لہجے کو تسلیم  بھی  یہ سبب    یکا ا  ؤزبان کے پھیلا  ییز۔ انگراور متون سے لاتعلق ہو سکتے ہیں

 جا چکا ہے۔  کیا خطوں کے لہجوں کو بہت حد تک تسلیم یگراور د یکہامر ،یلیاآسٹر ،بلکہ آئر لینڈ نہیں ہی ییزانگر

  لیے  پر اسی  فارسی  لکھا جائے۔ وہ اہلِ خراسان کی  ہی  یسابولا جائے و  سامنے آتا ہے کہ لفظ جیسا  بھی  یہنظر    نقطۂ  یخسرو کا ا

کے   دوئی  الفاظ میں  اور ملفوظی  خسرو مکتوبی  یعنی۔  نہیں  مگر بول چال میں  تو درست ہیں  میں  یرکہ ان کے بعض الفاظ تحر  معترض ہیں

فارسیقائل نہیں شا  ی رمعیاکے    ۔  وہ  کے  ہیں  لیے  اسی  یدلہجے  تقر  قائل  تحر  یرکہ  افرق نہیں  میں  یراور  اور    ان،یر۔  النہر  ماوراء 

 ،ہونا چاہی ہی یسااعتبار سے تو ا یاور نظر ہو سکتا ہے۔ اصول کے درجے میں بھی یہسبب  یکا ا ینقرار د   کو فصیح فارسی ستان کیوہن 

 ادائیگی   حروف کی   مختلف اقوام میں   ہے جیسے  ہی   یساا   یہ ۔  بات نہیں  ہونا ہر زبان کے بس کی   ا پیر  طرح عمل  ی اس پر پور   میں   دنیا  مگر عمل 

بعض الفاظ   بھی اور اردومیں ی یز فرق ہو سکتا ہے۔ انگر اور بولے گئے لفظ میں ( orthography) طرح املا  رج کا مسئلہ۔ اسیمخا  کے لیے

صورتِ حال ہے جسے   ی ا  یہ ہے، مگر    بدنام بھی   خاصی   ییز تو انگر   میں  معاملے ۔ تلفظ کے  ہوتے ہیں ( silent) کچھ حروف ساکت    میں 
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 :طرف اہم اشارہ کرتے ہیں   کی   خوبی   ی ا   کی   فارسی   کا موازنہ کر کے ہنستانی  فارسی  اور ہنستانی   ‘  زبان   ی ہنو ’ ۔ چارہ نہیں   بغیر   قبول کیے

اصطلاحات   ہر سو کوس کے بعد ہر طبقے کی ہے کہ( یہ)کا حال زبان  ی ہے۔ ہنو یدر  فارسی  )دراصل( فارسی یہ یہمار

ہے  یا  فارسی کیرقبے(  )کے وسیعاس چار ہزار اور کچھ فرسنگ  لیکن مختلف ہیں

17

 ۔

۔  گیا   کہ اس سے قبل مراد لیا  جیسا  ،زبان نہیں  اس کے آس پاس کی  یا  مراد دہلی  زبان‘ سے خسرو کی  ی’ہنو  ںیہا  یاگو

 یباًتقریاہزار گز   کوس: تی  ی)اکہ ہر سو کوس    ہیں  یتےکے طور پر خسرو سروے رپورٹ د   ت۔ ماہر لسانیامراد ہیں  زبانی  ہنستان کی  ںیہا

ہے کہ    پتہ چلتی  یہمعرفت    اہم بات خسرو کی   یطرح درست ہے۔ا   اسی  بات آج بھی  یہہے اور    ہو جاتی  یلکے بعد زبان تبد (  دو میل

ا   فارسی  اس وقت سارے ہنستان میں اور ہنستان جیسے  تھا۔   رمعیا  ہی  یکا  کا   یلیتبد  زبانوں میں  ممالک میں  الثقافتی کثیر  پاکستان 

 گئی  کی  ن بیا  خوبی  یہ  کی  فارسی  ستانیو ہن   کہں  کیو  ،لائے ہیں   ہی  بطور خامی  ں یہاچسپ ہے۔ بہرحال خسرو اس بات کو    مطالعہ بہت دل

۔ ان  ہیں  زبانی تیاور نامیا یفطر   کی ںیہا زبانی ستان کیوہے کہ ہن  یہوجہ غالباً  ۔ اس کیہوئی  رونما نہیں یلیتبد  کہ اس کے لہجے میں

زبان    ہر بولی  ،ہے، لہجے بدلتے ہیں  رونما ہوتی   یلیتبد  میں ڈالتی  بولی  یدوسراور  اثرات  پر  اثرات قبول کرتی  اور زبان  اور  ہے۔   ہے 

اس کا لہجہ    زبان ہے، اس لیے  خواص کی  یہنووارد ہے۔    فارسی  ستانیو طرف ہن   ی۔ دوسرہیں  زبانی  عوام الناس کی  زبانی  ستانیوہن 

 مگر اس نے مقامی  ،ہوئی  رونما نہیں  یلیتبد  میں  ںالفاظ اور لہجو   ہاس کے ذخیر  یعنی  خود تو محفوظ رہی  فارسی  ستان میںو۔ ہن محفوظ ہو گیا

 ۔ ہونا شروع ہوئی  تشکیل زبان کی نئی یا تک کہ رابطے کی  ںیہا ،زبانوں کو بے حد متاثر کیا

ا  میں  یمثنو کا دل سے    جن سے خسرو کے پختہ لسانی  اشعار موجود ہیں  یسدرجنوں  وہ ہر زبان  ۔  کا اظہار ہوتا ہے  شعور 

طور    ا اسے برا کہنا کسیزبان ہے،  لہٰذ  ہوئی  ی د  زبان خدا کی  کہ ہر علاقے کے لوگوں کی   بتاتے ہیں  یہاور اس کا سبب    احترام کرتے ہیں

   علم   یا  یہہے۔  مناسب نہیں
ّ
اور زبانوں پر    ںسب بولی  کو باقی  اور فارسی  یپر ہنو  دبنیا  ہے۔ اس کے ساتھ ساتھ وہ دلائل کی  یہرو

حامل ہے۔    کی  ں کہ ہر زبان کچھ منفرد خوبیو  خواص پر بات کرتے ہیں   ی اور سنسکرت کےانفراد   ترکی  ،فارسی  ،۔ عربیہیں  یتےد  ترجیح

  کہ اگر انھیں تک کہتے ہیں ں یہارکھتے تھے اور   واقفیت بھلی سنسکرت سے اچھ   خسروسے اس بات کا واضح ثبوت ملتا ہے کہ   یمثنو اسی

 : صاف صاف کہتے ہیں کرتے۔ سنسکرت کے بارے میں زبان میں اسی یفتعر تو بادشاہ کی قدرت ہوتی

زبانی  سخنانس لیک  کز  دگر   ت 

برھمنان ھمہ  نزد  گزین   آنست 

کہنش عہد  ز  نام   سنسکرت 

مکنش  کن  از  خن   ندارد  18عامہ 

 

 

کا   ں خوبیو   حد تک ان کا اس کی   الگ باب ہے، مگر زبان کی   ی کا ا   تحقیق   یہ ،   استفادہ کیا   سے انھوں نے کیا   ت یا شعر   سنسکرت 

کہ    ہیں   یکھت ہم د   ں یو بہت  سے رسم الخط رائج تھے۔     سمی   ی سنسکرت  کے ناگر   ستان میں و کے ہن   قائل ہونا بڑا واضح ہے۔ قرون وسطیٰ 

  مدد سے اس دور کے لسانی  خسرو کے ان دونوں اہم متون کی  امیر 
ف
 جغرا
ی
ہم   فضا کے  بارے میں  لسانی  جا سکتا ہے۔ اس دور کی  کیا   ر کا خاکہ تیا  ے 

  واضح ہوں گے۔   کے بارے میں   زبانوں کے ارتقا اور آپس کے تال میل   بہت سی   سمی   ی قدر اردو / ہن   جس قدر واضح ہوں گے، اسی 
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 حواشی و حوالہ جات 
 ۔ ، اسلام آباد رسٹینیویواردو، علامہ اقبال اوپن  شعبۂ  ،اسسٹنٹ پروفیسر ء( 1972:)پ *

  

ہندمشمولہ    ‘‘،  منظر  ادبی ’’مرزا،    وحید ۔ 1 و  پاکستان  مسلمانانِ  ادبیاتِ  ڈاکٹر محمد    :خصوصی  یرء(مد 1526-ء1000))اول(  ادب    جلد، فارسی  یتیسر  تاریخ 

 ۔41 - 40 (، ء1971،رسٹینیویوپنجاب  ) لاہور: مرزا ڈاکٹر وحید، باقر

 ۔ کا حصہ ہے  یشنیڈا ے والے تیسر ء1802 (، Preface to the Lyrical Ballads)چہیباد پر تفصیلی لیریکل بیلڈزورڈزورتھ کی شعری تصنیف  ۔ 2

 ۔ 87، ۔(ن  ۔س ، افکار مکتبۂ) کراچی:  ی سحر انصار  ،یصہبا لکھنو :مدیر:  یشنیڈخسرو ا   امیر  افکار، مشمولہ ‘‘کا جائزہ دو تصانیف خسرو کی  امیر’’ ،نثار احمد فاروقی  ۔ 3

 یتار، جالبجمیل  ۔ 4
ِ

 ۔ 27 - 26،ء( 2008، ادب مجلسِ ترقیِ ) لاہور:  )جلداول( اردو  اتِ یادب خ

 ۔ 47ء(، 2002 ، پبلشنگ ہاؤس  کیشنلیجوا ) دہلی: خیتار یادب ک یہند محمد حسن، ۔ 5

 ۔ 78، ء( 2004 ، شہر زادکراچی:  )اللہ  لطی  پروفیسر  :مترجم ، الکمال ۃغر   چہیباخسرو، د امیر ۔ 6

 ۔ 57 ، یضاًا ۔ 7

 ۔ 78، ایضاً ۔ 8

  ی مثنوخسرو،  امیر ۔ 9
ُ

 مشن پر )کلکتہ:  مرزا   وحیدمحمد:تبمر ( )فارسیسپہر نہ

 

سٹ

 

 ی ب
ب

 ۔ 166 ء(، 1948 ،  یس

کے ساتھ، جس طرح چرواہا   اور اس خوبی  ہیں بول لیتے ں بولیا /سخن کے ساتھ ہر ملک کے لوگوں کی درستیِ یتنہا( )ہنستانیترجمہ: ہم 

 کرتا ہے۔  شناخت اوررہ نمائی اپنے جانوروں کی

  حصول شرف وافتخار اور تحصی   ادھر آئے/لیکن  کے شوق میں   ہے کہ ہر طرف کے لوگ اور اہل ہنرطلب ہنر ہی  یہکا سبب    اس

 ہنستان سے باہر نہ گئے۔  کے برہمن کبھی ہنحکمت کے لیے

 سپہرخسرو،  امیر
ُ

 ۔ 183-84، ء( 2012 ،مکتبہ جامعہ لمیٹڈ)دہلی:  یعابد زاہد محمد رفیق :مترجم،مثنوی نہ

 ۔ 180 – 179،یضاًا ۔ 10

  ی ہن تو لغو ہو گ /چوں کہ میں  یںکوشش کر  حاصل کرنے کی سے/انبساط دلی  ترکوں اور عربوں ہی ں، : الغرض اگر ہم فارسیوترجمہ

 یت/عار  خاص اصطلاحات ہیں  اپنی  اپنی  بولوں /اس پورے ملک کے ہر نواح میں   بولی  جگہ کی  ہے کہ اپنی  یہی  بہترنژاد ہوں اس لیے 

  ،ی کبر، دھور، سمندر ،یکشمیر ،ی لاہور ،سندھ۔نہیں( چیز )مانگے تانگے کی

گ

ن

لی

 

ت

اور اس  دہلی ،اور اودھ بنگالی ،یگجر ،ی/معبر گجراتی ،ی

 ہے۔  جاتی بولی تمام حدوں میں  کے اردگرد /اور نواح کی

 ۔ 196 ،یضاًا

 ۔ 24ء(، 1980)دہلی: ترقی اردو بیورو،   وضع اصطلاحاتسید وحید الدی سلیم،  ۔ 11

   یخسرو کا ہندو ریامنارنگ،  گوپ چند  ۔ 12
ٔ

خہ  ۔ 30-25ء( ، 1990، کیشنز پبلی سنگ میل)لاہور:  برلن ذخیرہ اشپرنگر کلام مع نس

،  یشاعر  فارسی  خسرو کی  امیر’’  ،ممتاز حسی ۔ 13 شاعریمشمولہ    ‘‘  اور  حیات  دھلوی:  خسرو   امیر   تیبابرائے سات سو سالہ تقر  کمیٹی  : نیشنل)کراچی   امیر 

 ۔ 234-35ء(، 1976   خسرو،

 ۔ 79- 78 ، اللہ  لطی پروفیسر :مترجم ، الکمال ۃغر  چہیباخسرو، د امیر ۔ 14

 ۔ 93، ( ء2009، اردو، پاکستان  انجمن ترقی) کراچی: کے روابط ی اردو اور فارس  عطاء اللہ خان،محمد  ۔ 15

 ۔ 31 ( ، ء2001پاکستان، ، اردو  انجمن ترقی ) کراچی: غالب کے چند پہلو، مشمولہ ‘‘مغربی  ی واور پیر یمطالعات غالب، سبک ہن’’ ،فاروقیشمس الرحمٰن  ۔ 16

 ۔ 79، اللہ  لطی پروفیسر :مترجم ، الکمال ۃغر  چہیباخسرو، د امیر ۔ 17

  ی مثنوخسرو،  امیر ۔ 18
ُ

 ۔ 180 ،مرزا   وحیدمحمد :تبمر ( )فارسیسپہر نہ

ا  : لیکنترجمہ زبانوں کے علاوہ  اور بھی  یان تمام  زبان  ا  خاص  /جو  ناگز  ی ضرور   برہمن کے لیے  یہے  /اور پرانے    یراور  ہے 
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 ۔ عوام اس کے کن مکن سے واقف نہیں اس کا نام سنسکرت ہے /لیکن زمانے سے ہی

 سپہرخسرو،  امیر
ُ

 ۔ 196،   یعابد زاہد محمد رفیق :مترجم،مثنوی نہ
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